
BBS 240

� Bedienungsanleitung 
für Standbandschleifer

� Navodila za uporabo
Tračnega bruslnika

� Naputak za upotrebu

Stojeća tračna brusilica

Art.-Nr.: 44.661.22
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� Technische Daten
Nennspannung: 230 V � 50 Hz

Aufnahmeleistung: 240 W

Leerlaufdrehzahl n0: 2950 min-

ø Schleifscheibe: 150 mm

Schleifscheibendicke: 20 mm

ø Bohrung Schleifscheibe: 12,7 mm

Schleifband 50 x 686 mm

Schalldruckpegel LPA: 73 dB(A)

Schalleistungspegel LWA: 84 dB(A)

Gewicht 10 kg

� Tehnički podaci
Nazivni napon: 230 V - 50 Hz

Primljena snaga: 240 W

Broj okretaja pri praznom hodu no: 2950 min-1

Ø Brusne ploče: 150 mm

Debljina brsnu ploče: 20 mm

Ø otvora brusne ploče: 12,7 mm

Brusna traka 50 x  686 mm

Razina tlaka zvuka LPA: 73 dB(A)

Razina snage zvuka LWA: 84 dB(A)

Težina: 10 kg

� Tehnični podatki
Nominalna napetost: 230 V - 50 Hz

Poraba toka: 240 W

Št. obratov v praznem teku no: 2950 min-1

Ø brusilne plošče: 150 mm

Debelina brusilne plošče: 20 mm

Ø luknje brusilne plošče: 12,7 mm

Brusilni trak 50 x  686 mm

Nivo zvočnega tlaka LPA: 73 dB(A)

Nivo moči zvoka LWA: 84 dB(A)

Teža: 10 kg
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� Montage Schutzglas
Montieren Sie, wie in der Abbildung gezeigt die
Schutzgläser an den beiden Schutzhauben

� Montaža zaščitnega okenca
Kot prikazuje slika, na oba varovalna pokrova montirajte
zaščitna okenca.

� Montaža zaštitnog stakla
Montirajte zaštitno staklo na štitnik kao što je prikazano na
crtežu.
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Allgemeine Sicherheitshinweise und
Unfallschutz

Ein unfallfreies und gefahrloses Arbeiten mit dem
Werkzeug ist nur gewährleistet, wenn Sie die Sicher-
heitshinweise und die Bedienungsanleitung vollstän-
dig lesen und die enthaltenen Hinweise befolgen.


 Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Gerät, 
die Anschlußleitung und den Stecker. Arbeiten Sie
nur mit einem einwandfreien und unbeschädigten 
Gerät. Beschädigte Teile müssen sofort von 
einem Elektro-Fachmann erneuert werden.


 Vor allen Arbeiten an der Maschine, vor jedem 
Werkzeugwechsel und bei Nichtgebrauch den 
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.


 Um Beschädigungen des Netzkabels zu vermei-
den, das Netzkabel immer nach hinten von der 
Maschine wegführen.


 Bewahren Sie die Werkzeuge sicher und für 
Kinder nicht erreichbar auf.


 Asbesthaltige Materialien dürfen 
nicht bearbeitet werden.
Entsprechende Unfallverhütungsvorschrift
(VBG 119) der Berufsgenossenschaft beachten.


 Verwenden Sie nur Orginal-Ersatzteile.

 Reparaturen dürfen nur von einem Elektro-Fach-

mann durchgeführt werden.

 Die Lärmentwicklung am Arbeitsplatz kann 85 dB 

(A) überschreiten. In diesem Fall sind Schall- und 
Gehörschutzmaßnahmen für den Bedienenden 
erforerlich. Das Geräusch dieses Elektrowerk- 
zeuges wird nach IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 
45635 Teil 21, NFS 31-031 (84/537/EWG) 
gemessen.


 Achten Sie auf einen sicheren Stand. Vermeiden 
Sie abnormale Körperhaltungen.


 Setzen Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht dem Regen 
aus. Benützen Sie Elektrowerkzeuge nicht in 
nasser oder feuchter Umgebung und nicht in der 
Nähe von brennbaren Flüssigkeiten.


 Schützen Sie das Netzkabel vor Beschädigung
durch Öl, Lösungsmittel und scharfen Kanten. 


 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung.

 Vergewissern Sie sich, daß der Schalter beim 

Anschluß an das Stromnetz ausgeschaltet ist.

 Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie

keine weite Kleidung und Schmuck. Tragen Sie 
bei langen Haaren ein Haarnetz.


 Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nur 
Zubehör und Zusatzgeräte des Werkzeug-
Herstellers


 Tragen Sie beim Schleifen, Bürsten und Trennen 
stets eine Schutzbrille, Sicherheitshandschuhe 
und einen Gehörschutz .


 Überprüfen Sie, daß die auf der Scheibe ange-
gebene Drehzahl gleich oder größer als die Be-
messungsdrehzahl des Schleifers ist.


 Vergewissern Sie sich, daß die Maße der Scheibe
zum Schleifer passen.


 Schleifscheiben müssen sorgsam nach den An-
weisungen des Herstellers aufbewahrt und ge-
handhabt werden.


 Kontrollieren Sie die Scheibe vor Ihrer Verwend-
ung; keine abgebrochenen, gesprungenen oder
anderweitig beschädigte Erzeugnisse verwenden.


 Vergewissern Sie sich, daß Schleifwerkzeuge 
nach den Anweisungen des Herstellers ange-
bracht sind.


 Sorgen Sie dafür, daß Zwischenlagen verwendet 
werden, wenn sie mit dem Schleifmittel zur Ver-
fügung gestellt undgefordert werden.


 Sorgen Sie dafür, daß das Schleifmittel vor Ge-
brauch richtig angebracht und befestigt wird. 
Lassen Sie das Werkzeug im Leerlauf 5 Minuten- 
in einer sicheren Lage laufen. Sofort anhalten, 
wenn beträchtliche Schwingungen auftreten oder 
wenn andere Mängel festgestellt werden. Wenn 
dieser Zustand eintritt, überprüfen Sie die 
Maschine, um die Ursache zu ermitteln.


 Das Elektrowerkzeug niemals ohne die mitge-
lieferte Schutzhaube betreiben


 Verwenden Sie keine getrennte Reduzierbuchse 
oder Adapter, um Schleifscheiben mit großem 
Loch passend zu machen.


 Sorgen Sie dafür, daß beim Gebrauch entstehen-
de Funken keine Gefahr hervorrufen, z. B. Per-
sonen treffen oder entflammbare Substanzen ent-
zünden.


 Verwenden Sie immer Schutzbrille und Gehör-
schutz; benutzen Sie auch andere Personen-
schutzausrüstungen wie Handschuhe, Schürze
und Helm, wenn notwendig.


 Das Werkstück wird beim Schleifen heiß.

Achtung! Verbrennungsgefahr!

Lassen Sie das Werkstück abkühlen. Das Material 
kann während des Schleifens ausglühen, kühlen 
Sie das Werkstück bei längerer Bearbeitung 
zwischendurch ab.


 Verwenden Sie keine Kühlmittel oder ähnlich.

D
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Der Stand-Bandschleifer ist ein Kombigerät für
Grob- und Feinschliff vom Metallen, Kunstoffen
und anderen Materialien unter Verwendung der
entsprechenden Schleifscheiben und Schleifbän-
dern.

Besondere Sicherheitshinweise
1. Vor Inbetriebnahme der Schleifmaschine sind

die Schleifkörper einer Klangprobe zu unter-
ziehen (einwandfreie Schleifkörper haben
beim leichten Anschlagen – Plastikhammer –
einen klaren Klang). Dies trifft ebenfalls zu,
wenn neue Schleifkörper aufgespannt werden
(Transportschäden).
Die Maschine ist unbedingt einem Probelauf
ohne Belastung von mindestens 5 Minuten zu
unterziehen. Dabei ist der Gefahrenbereich zu
verlassen.

2. Es dürfen nur Schleifkörper verwendet wer-
den, die Angaben tragen über Hersteller, Art
der Bindung, Abmessung und zulässige Um-
drehungszahl.

3. Schleifkörper sind an trockenen Orten bei
möglichsts gleichbleibenden Temperaturen
aufzubewahren.

4. Zum Aufspannen der Schleifkörper dürfen nur
die mitgelieferten Spannflanschen verwendet
werden.

5. Zum Aufspannen der Schleifkörper dürfen nur
gleichgroße und gleichgeformte Spann-
flansche verwendet werden. Die Zwischen-
lagen zwischen Spannflansch und Schleifkör-
per müssen aus elastischen Stoffen z.B.
Gummi weicher Pappe usw., bestehen.

6. Die Aufnahmebohrung von Schleifkörpern
darf nicht nachträglich aufgebohrt werden.

7. Die Werkstückauflagen und die oberen nach-
stellbaren Schutzabdeckungen sind stets so
dicht wie möglich an den Schleifkörper heran-
zustellen (Abstand max. 3 mm).

8. Schleifkörper dürfen nicht ohne Schutz-
einrichtung betrieben werden. Dabei dürfen
folgende Abstände nicht überschritten
werden:

–  Werkstückauflage/Schleifscheibe: max. 3 mm
–  Schutzabdeckung/Schleifscheibe: max. 5 mm
9. Vor dem Gebrauch des Doppelschleifers

müssen Schutzhalter, Werkstückauflage und
Sichtschutz angebracht werden.

10. Bei Schleifscheibenwechsel ist vorher der
Netzstecker zu ziehen.

11. Die max. Umfangsgeschwindigkeit der

Trockenscheibe beträgt:
BBS 240 = 23,15 m/s
Berechnung:
Umfangsgeschwindigkeit
m/s = d x 3,14 x n

60 x 1000
d = Durchmesser der Schleifscheibe in mm
n = Motordrehzahl pro Minute
Beispiel:
m/s =150 x 3,14 x 2950

60 x 1000
= 23,15 m/s

12. Max. zulässige Motorgehäusetemperatur:
80°C

13. Um ein sicheres Schleifen zu gewährleisten,
wird das Festschrauben der Maschine
empfohlen.

Detailbeschreibung (Abb.1)

1 Ein-Aus-Schalter
2 Schutzglas
3 Halterung Schutzglas
4 Schutzhaube
5 Schleifscheibe
6 Befestigungsschraube Werkstückauflage
7 Werkstückauflage
8 Schleifband
9 Spannschraube für obere Bandrolle

10 Spannhebel
11 Befestigungschrauben für seitl. Abdeckung

Montage Schutzglas (Abb. 2)

Montieren Sie, wie in der Abbildung gezeigt das
Schutzglas an der Schutzhaube.

Wechsel des Schleifbandes

Lösen Sie die drei Schrauben (Abb. 1 Pos. 11)
und nehmen Sie die seitliche Schutzabdeckung
ab. Lockern Sie die Spannschraube für die obere
Bandrolle (Abb1. Pos 9) einige Umdrehungen.
Drücken Sie den Spannhebel (Abb. 1 Pos 10)
nach unten und ziehen Sie das Schleifband von
den Laufrollen.
Legen Sie das neue Schleifband mittig auf die
untere und obere Laufrolle auf und lassen Sie den
Spannhebel (Abb.1 Pos 10) los.
Ziehen Sie nun die Spannschraube (Abb. 1
Pos.9) fest und montieren Sie die seitliche
Abdeckung.

Anleitung Alpha Tools BBS 240  19.03.2001 12:50 Uhr  Seite 5



6

SLO

Splošna navodila za varno delo in
preprečevanje nesreč

Varno delo brez nesreč in nevarnosti z orodjem je
mogoče opravljati le, če ste v celoti prebrali navodila za
varno delo in navodilo za uporabo ter ju tudi izvajate.


 pred vsako uporabo kontrolirajte orodje samo,
priključni kabel in vtič. Delajte le z brezhibnim in
nepoškodovanim orodjem. Poškodovane dele naj
takoj zamenja usposobljen električar.


 preden začnete kakršna koli dela na orodju in pred
vsako menjavo delov orodja izvlecite električni vtič iz
vtičnice, prav tako tudi, ko orodja ne uporabljate.


 da se električni kabel ne bi poškodoval, naj bo
vedno zadaj za strojem.


 orodje je potrebno shraniti na varnem mestu, ki je
nedosegljivo za otroke.


 materialov, ki vsebujejo azbest, ni
dovoljeno obdelovati. 
Upoštevajte ustrezna navodila za preprečevanje
nesreč (Nemčija: VBG 119) poklicnega 
združenja.


 uporabljajte le originalne nadomestne dele.

 popravila lahko izvaja le strokovno usposobljen

električar.

 hrup na delovnem mestu je lahko večji od 85 db (A).

V tem primeru mora delavec izvajati ukrepe za
zaščito pred hrupom in za zaščito sluha. Hrup te
električne naprave je izmerjen v skladu z IEC 59 CO
11, IEC 704, DIN 45635, 21. del, NFS 31-031
(84/537/EGS).


 pazite, da boste stali na varnem, ter se izogibajte
nenormalnim držam telesa.


 pazite, da električni aparat ne bo na dežju, ter ga ne
uporabljajte v mokrih ali vlažnih razmerah in ne v
bližini gorljivih tekočin.


 pazite, da kabla ne bodo poškodovali olje, razredčila
in ostri robovi.


 delovno mesto naj bo urejeno in ne v neredu.

 prepričajte se, da je stikalo za vklop izključeno, ko

orodje priklapljate v električno omrežje.

 nosite primerna delovna oblačila - brez širokih oblačil

in nakita. Če imate dolge lase, si nadenite mrežico
za lase.


 zaradi svoje lastne varnosti uporabljajte le originalni
pribor in dodatne naprave proizvajalca orodja.


 pri brušenju, čiščenju in rezanju vedno uporabljajte
zaščitna očala, zaščitne rokavice in glušnike.


 preverite, da bo število vrtljajev, navedeno na plošči,
enako ali večje kot konstrukcijsko število obratov

brusilnika.

 prepričajte se, da dimenzije plošče ustrezajo

brusilniku.

 brusilne plošče je potrebno skrbno skladiščiti in

uporabljati v skladu z navodili proizvajalca.

 pred uporabo ploščo preverite ter ne uporabljajte

nalomljenih, počenih ali drugače poškodovanih
plošč.


 prepričajte se, da so brusilniki nameščeni v skladu z
navodili proizvajalca.


 poskrbite, da boste uporabljali vmesni material ob
neuporabi brusilnika.


 pred uporabo poskrbite, da bo brusilna plošča
pravilno nameščena in pritrjena.
Orodje naj v praznem teku obratuje 5 minut in sicer
v varnem položaju. Če se pojavijo vibracije ali
ugotovite druge nepravilnosti, ga takoj ustavite in
preglejte stroj, da ugotovite vzrok.


 z električnim orodjem nikoli ne delajte brez
dobavljenega zaščitnega pokrova.


 ne uporabljajte ločenih/deljenih reducirnih puš ali
adapterjev, da bi lahko uporabili oz. prilagodili
brusilne plošče z večjimi luknjami.


 poskrbite, da iskre, ki nastanejo pri delu, ne bodo
povzročile nevarnosti, npr. letele v ljudi ali vnele
vnetljivih snovi.


 vedno uporabljajte zaščitna očala in glušnike, pa tudi
druga osebna zaščitna sredstva, kot so rokavice,
predpasniki in čelada, če je potrebno.


 obdelovanec se pri brušenju segreje.

Pozor! Nevarnost opeklin!

Počakajte, da se obdelovanec ohladi. Material lahko
med brušenjem žari, zato obdelovanec med daljšim
brušenjem vmes ohladite.


 ne uporabljajte nobenih hladilnih sredstev ali
podobnega.
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Tračnega bruslnika naprava za grobo in fino brušenje
kovin, umetnih snovi in drugih materialov, pri čemer je
potrebno uporabiti ustrezne brusilne plošče.

Posebna navodila za varno delo

1. Pred vklopom brusilnika je potrebno preizkusiti zven
brusilnih plošč (brezhibne plošče imajo ob rahlih
udarcih - s plastičnim kladivcem - jasen zvok). To je
potrebno tudi pri uporabi novih brusilnih plošč
(zaradi možnosti poškodb pri transportu).
Stroj mora obvezno poskusno delovati brez
obremenitve najmanj 5 minut. Pri tem se je potrebno
umakniti iz območja nevarnosti.

2. Dovoljeno je uporabiti le brusilne plošče, na katerih
so podatki o proizvajalcu, vrsti vezave, dimenzijah in
dovoljenem številu obratov.

3. Brusilne plošče je potrebno hraniti v suhih prostorih
pri čimbolj enakomernih temperaturah.

4. Za vpenjanje brusilnih plošč se smejo uporabiti le
dobavljena orodja za vpenjanje (napenjalne
prirobnice). 

5. Za vpenjanje brusilnih plošč se smejo uporabiti le
vpenjalne prirobnice enakih velikosti in enakih oblik.
Vmesna mesta med vpenjalno prirobnico in brusilno
ploščo morajo biti iz elastičnih snovi, npr. gumi,
mehki karton, itd.

6. Luknja za pritrditev brusilnih plošč ne sme biti
izvrtana naknadno.

7. Plošče, na katere se nasloni obdelovanec in zgornji
nastavljivi zaščitni pokrovi morajo biti vedno čim
bližje brusilni plošči (odmik max. 3 mm).

8. Z brusilnimi ploščami ni dovoljeno delati brez
zaščitnih naprav. Pri tem ni dovoljeno prekoračiti
naslednjih omejitev (razmikov):
- plošča, na katero se nasloni obdelovanec/brusilna 
plošča: max. 3 mm

- zaščitni zgornji pokrov/brusilna plošča: max. 5 mm
9. Pred uporabo dvojnega brusilnika morajo biti

nameščeni varnostno držalo, naslonska plošča, na
katero se nasloni obdelovanec in zaščita za oči.

10. Pre dzamenjavo brusilnih plošč je potrebno izvleči
vtič iz električne vtičnice.

11. Max. obodna hitrost plošče za suho brušenje znaša:

BBS 240 = 23,15 m/s
Izračun:
Obodna hitrost
m/s = d x 3,14 x n

60 x 1000
d = premer brusilne plošče v mm
n = število obratov motorja v minuti

Primer:
m/s = 150 x 3,14 x 2950

60 x 1000
= 23,15 m/s

12. Max. dovoljena temperatura ohišja motorja: 80 °C
13. Za zagotovitev varnega brušenja priporočamo, da

stroj trdno privijete na stojalo/podlago.

Podrobni opis  (Sl. 1)

1 Stikalo za vklop/izklop
2 Zaščitno steklo
3 Nosilec zaščitnega stekla
4 Zaščitni pokrov
5 Brusilna plošča
6 Pritrdilni vijak, podlaga za orodje
7 Podlaga za orodje
8 Brusilni trak
9 Napenjalni vijak za zgornjo rolo traku
10 Napenjalna ročica
11 Pritrdilni vijaki za stranski pokrov

Montaža zaščitnega okenca

Kot prikazuje slika, na oba varovalna pokrova montirajte
zaščitna okenca.

Zamenjava brusilnega traku

Odvijte tri vijake (Sl. 1, Poz. 11) in snemite stranski
zaščitni pokrov.
Rahlo odvijte napenjalni vijak za zgornjo rolo traku ( Sl. 1,
Poz. 9) za nekaj obratov.
Potisnite napenjalno ročico ( Sl. 1 Poz. 10) navzdol in
potegnite brusilni trak iz tekalnega kolesa.
Namestite novo rolo traku v sedino med spodnjo in
zgornjo tekalno kolo in sprostite napenjalno ročico (Sl. 1
Poz. 10).
Sedaj zategnite napenjalni vijak ( Sl. 1 Poz. 9) in
namestite stranski pokrov.
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Montaža zaštitnog stakla

Montirajte zaštitna stakla na oba štitnika kao što je
prikazano na crtežu.

Opçe sigurnosne upute i spreãavanje nezgoda

Siguran i bezopasan rad s alatom je osiguran samo kada
u potpunosti pročitate sigurnosne upute i naputak za
uporabu i kada se držite navedenih uputa.


 Prije svake upotrebe kontrolirajte uredjaj, priključni 
kabel i utikač. Radite samo s ispravnim i neoštećenim 
uredjajem. Oštećene dijelove odmah mora zamijeniti 
stručnjak za elektrotehniku.


 Prije svih radova na stroju, prije svakog 
zamjenjivanja alata, te kada ne upotrijebite stroj,
izvadite utikač iz utičnice.


 Radi sprečavanja oštećenja priključnog kabla, kabel 
uvijek položite na stražnjoj strani stroja.


 Čuvajte alat na sigurnom mjestu, nedostupnom za 
djecu.


 Ne smiju se obraditi materijali koji sadrže 
azbest.
Držite se dotičnih propisa za sprečavanje nezgoda 
strukovnog udruženja (VBG 119).


 Koristite samo originalne rezervne dijelove.

 Popravke smije izvoditi samo stručnjak za 

elektrotehniku.

 Buka na radnom mjestu može biti veća od 85 dB (A). 

U tom slučaju su potrebne mjere zvučne zaštite i 
zaštitne mjere za sluh radnika. Šum ovog električnog 
alata se mjeri po EN 50144-1.


 Pazite da sigurno stojite. Nemojte zauzeti 
nenormalne stavove tijela.


 Ne dajte da električni alat pokisne. Ne upotrebljavajte 
električni alat u mokroj ili vlažnoj sredini, niti u blizini 
zapaljivih tekućina.


 Čuvajte kabel od oštećenja od ulja, otapala i oštrih 
ivica.


 Držite red na mjestu rada.

 Uvjerite se da je stroj isključen kada ga priključite na 

struju.

 Nosite primjerenu radnu odjeću. Ne nosite široku 

odjeću ili nakit. Ako imate dugu kosu, nosite mrežicu 
za kosu.


 U interesu vlastite sigurnosti upotrijebite samo pribor i 
dodatnu opremu proizvodjača stroja.


 Pri brušenju, poliranju i rezanju uvijek nosite zaštitne 
naočale, zaštitne rukavice i zaštitnik za uši.


 Uvjerite se da je broj okretaja naveden na ploči isti ili 
veći od broja okretaja brusilice.


 Uvjerite se da dimenzije ploče odgovaraju brusilici.

 Brusne ploče se prema podacima proizvodjača 

moraju pažljivo čuvati i upotrijebiti.

 Kontrolirajte ploču prije upotrebe; ne upotrebljavajte 

slomljene, puknute ili drukčije oštećene ploče.

 Uvjerite se da je brusni alat montiran shodno 

uputama proizvodjača.

 Osigurajte da se koriste umeci, kada se daju uz 

brusilo i kada se zahtijeva njihova upotreba.

 Osigurajte da se brusni alat prije upotrebe ispravno 

stavlja i pričvršćuje. Dajte da se alat okreće u 
praznom hodu 5 minuta u sigurnom položaju. Odmah 
ga isključite kada ima znatnih vibracija ili drugih 
nedostataka. Kada ima takvih pojava, ispitajte stroj da 
nadjete uzrok.


 Električni alat nikada ne upotrebljavajte bez štitnika koji 
se isporučuju s strojem.


 Ne koristite odvojene redukcijske nastavke ili adapter 
da biste prilagodili brusne ploče s velikim otvorom.


 Osigurajte da iskre koje nastaju pri radu ne mogu 
izazvati opasnosti, npr. pasti na osobe ili zapaliti 
zapaljive tvari.


 Uvijek upotrijebite zaštitne naočale i zaštitnik za uši, a 
i druga sredstva osobne zaštite kao što su rukavice, 
kecelja i kaciga, kada je potrebno.


 Obradjeni predmet će se zagrijati pri brušenju.

Pažnja! Postoji opasnost da se opečete!

Dajte da se izradak ohladi. Materijal može da za vrijeme
brušenja izgara, pri dužem obradjivanju pravite pauze da
se predmet ohladi.

 Ne koristite rashladna sredstva ili slično.
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CRO

Stojeća tračna brusilica je kombinirani uredjaj za grubo i
fino brušenje metala, plastike i drugih materijala, uz
upotrebu odgovarajućih brusnih ploča i traka.

Posebne sigurnosne upute

1. Prije puštanja brusilice u funkciju treba ispitati zvuk
brusnog alata (ispravni brusni alat ima - kada se
lagano udara plastičnim čekićem - bistar zvuk). Isto
važi kada se stavlja novi brusni alat (transportne
štete).
Stroj obvezno treba podvrgnuti pokusu bez
opterećenja od najmanje 5 minuta. Za to vrijeme
napustite opasnu zonu.

2. Smije se koristiti samo brusni alat na kojem ima
podataka o proizvodjaču, vrsti spajanja, dimenzijama
i dopuštenom broju okretaja.

3. Brusni alat treba čuvati na suhom mjestu pri po
mogućnosti stabilnoj temperaturi.

4. Brusni alat se smije pričvrstiti samo pomoću
priloženih steznih prirubnica.

5. Brusni alat se smije pričvrstiti samo pomoću steznih
prirubnica iste veličine i istog oblika. Umeci izmedju
steznih prirubnica i brusnog alata moraju biti od
elastičnog materijala, npr. guma, mekani karton itd.

6. Otvor brusnog alata se ne smije naknadno proširiti.
7. Oslonce za izradak i gornje namjestive zaštitne

poklopce treba postaviti što bliže brusnog alata
(razmak najviše 3 mm).

8. Brusni alat ne smije raditi bez štitnika. Pri tome
razmaci ne smiju biti veći od:
-oslonac za izradak/brusna ploča: najviše 3 mm
-zaštitni poklopac/brusna ploča: najviše 5 mm

9. Prije upotrebe dvostruke brusilice se moraju
montirati zaštitni držač, oslonac za izradak i zaštitno
staklo.

10. Prije zamjenjivanja brusne ploče treba izvaditi utikač
iz utičnice.
Maksimalna obodna brzina suhe ploče iznosi:
BD 150 = 23,15 m/s
Jednadžba:
obodna brzina
m/s = d x 3,14 x n

60 x 1000
d = promjer brusne ploče u mm
n = broj okretaja motora po minutu

Primjer:
m/s = 150 x 3,14 x 2950

60 x 1000
= 23,15 m/s

12. Maksimalna dopuštena temperatura kućišta motora:
80 °C

13. Za sigurno brušenje preporučujemo da se stroj
pričvršćuje vijcima.

Opis detalja (slika 1)

1. uklopno-isklopna sklopka
2. zaštitno staklo
3. držač zaštitnog stakla
4. štitnik
5. brusna ploča
6. vijak za prićvršćivanje oslonca za 
7. izradak
8. oslonac za izradak
9. brusna traka
10. zatezni vijak za gornji kotur trake

zatezna poluga
11. vijci za pričvršćivanje bočnog poklopca

Montaža zaštitnog stakla (crtež 2)

Montirajte zaštitno staklo na štitnik kao što je prikazano
na crtežu.

Zamjenjivanje brusne trake

Izvadite tri vijka (slika 1 br. 11) i skinite bočni zaštitni
poklopac.
Popustite zatezni vijak za gornji kotur trake (slika 1 br. 9)
za nekoliko okretaja. Pritisnite zateznu polugu (slika 1 br.
10) prema dolje i skinite brusnu traku sa kotura.
Stavite novu brusnu traku u sredinu donjeg i gornjeg
kotura i pustite zateznu polugu (slika 1 br. 10).
Sada zategnite zatezni vijak (slika 1 br. 9) i montirajte
bočni poklopac.
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GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen drei Jahre Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Ersatzteil- und Reparatur-Abt.: Telefon (0 99 51) 942 357 • Telefax (0 99 51) 26 10 und 52 50
Technische Kundenberatung: Telefon (0 99 51) 942 358

GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen drei Jahre Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Ersatzteil- und Reparatur-Abt.: Telefon (0 99 51) 942 357 • Telefax (0 99 51) 26 10 und 52 50
Technische Kundenberatung: Telefon (0 99 51) 942 358

� GARANCIJSKI LIST

Garancijski rok začne teči z dnem nakupa in znaša 3
leto.
Garancija velja za pomanjkljivo izvedbo ali napake na
materialu ali pri delovanju. Uporabljeni rezervni deli in
eventualni porabljen čas za delo se ne obračunajo.
Garancije za posledično škodo ni.

Vaša kontaktna oseba v servisni službi

SLO

� GARANCIJSKI LIST

Garantni rok  počinje od dana kupnje, a tri godine.

Jamstvo preuzimamo za tvorničke greške ili za greške

u materijalu ili u funkciji. Za to potrebni rezervni dijelovi

i radno vrijeme se ne naplaĺuju.

Ne preuzimamo jamstvo za posljedične štete.

Vaš servisni partner

CRO� GARANTIEURKUNDE
Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Kaufes
und beträgt 3 Jahre.
Die Gewährleistung erfolgt für mangelhafte
Ausführung oder Material- und Funktionsfehler.
Die dazu benötigten Ersatzteile und die
anfallende Arbeitszeit werden nicht berechnet.
Keine Gewährleistung für Folgeschäden.

Ihr Kundendienstansprechpartner

Anleitung Alpha Tools BBS 240  19.03.2001 12:50 Uhr  Seite 11
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0 99 51) 942 357, Fax (0 99 51) 2610 u. 52 50

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

� Einhell UK Ltd
Brook House, Brookway
North Chesire Trading Estate
Prenton, Wirral, Chesire
CH 43 3DS
Tel. 0151 6084802, Fax 0151 6086339

	 V.B.P. Distribution Service Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac
Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525


 Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveeen 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

� Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stadbroek
Tel/Fax 03 5699539

� Comercial Einhell S.A.
Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Madrid
Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500


 Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 75336100, Fax 022 7536109

� Antzoulatos E. E.
Paralia Patron-Panayitsa
GR-26517 Patras
Tel. 061 525448, Fax 061 525491

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
� Bergsoevej 36 
� DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

� Sähkötalo Harju OY
Aarikkalankatu 8-10
FIN-33530 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska sp. z.o.o.
Al.Niepodleglosci 36
PL 65·950 Zielona Gora
Tel. 0683 242055, Fax 0683 272914

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vajda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Star AS
Yesilkibris sk. 6A, Emniyet Evleri
TR 80650 Istanbul
Tel. 0212 3253536, Fax 0212 3253537

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 01 4104800, Fax 01 4103568

� DAT spol s.r.o
Hrubeho 3
CZ 61200 Brno
Tel. 05 49211107, Fax 05 41214831

� Einhell Bulgarien
Bul. Osmi Primorski Polk
Nr. 128, Office 81
BG-9000 Varna
Tel. 052 605254, Fax 052 605254

CZ

FIN

Technische Änderungen vorbehalten
Technical changes subject to change
Sous réserve de modifications
Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alterações técnicas
Förbehåll för tekniska förändringar
Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään
Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ	ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ�ν αλλαγ�ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche
Tekniske endringer forbeholdes
Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 
Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.
Teknik de©iµiklikler olabilir

EH 02/2001
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